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Di mobilizatsye
(fun der tsayt fun der yaponisher
milkhome (Krieg) 1904).

Ikh bin fun shtub aroysgegangen,
oyfn gas iz geven a yomer un a klog,
mit a glekele hot men ongeklungen,
a mobilizatsye obyavet (ausgerufen) in a tog.

Farkilt iz gevorn in mir yeder eyver (Glied),
a shveys hot ongehoybn rinen,
klaybt (sammelt) shoyn tsunoyf (zusammen)

unzere ale gute brider,
dem keyser nokhamol tsu dinen.

Mayne beyndelekh (Knochen) zaynen alt
un krank un shvakh,



di yorn iz shoyn oykh nit derbay,
tsu lign in kazarme oyfn heyln (nackt) bank,
dem keyser tsu dinen tray.

Me shikt mir fun kazarme rufn,
ikh tor (darf) zikh nit dervegn (wagen) tsu

zogn "neyn",
me git mir a biks tsu shisn,
a papakhe (runder Pelzhut) oyf lange yor

tsu geyn.

Ot dos, zogt men mir on, vet zayn dayn
bahiter,

fun dayn hoyzgezint megstu zikh
shoyn fargesn,

farvos zol dos zayn mayn lebn azoy biter,
taykhn (Ströme) trern tuen zikh bagisn.

To (also) veynt zhe, brider, ale,
efsher (vielleicht) vet zikh got

oprufen (antworten),
es vert tsesheydt (getrennt) man un vayb,
khosn-kale (Brautpaar),
fun yedn mentsh vert a tel (Ruine)

atsind (jetzt).

To veynt zhe, brider, ale in eyn kol (Stimme),
efsher vet zikh got oprufn,
me shikt mir avek tsu mizrekh-zayt (nach Osten),
ver veys vemen dort zukhn.
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